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L I T U R G Y   O F   T H E   W O R D 

FIRST READING Malachi 3:1-4 

Thus says the Lord GOD: Lo, I am send-
ing my messenger to prepare the way 
before me; And suddenly there will 
come to the temple the LORD whom 
you seek, And the messenger of the 
covenant whom you desire. Yes, he is 
coming, says the LORD of hosts. But 
who will endure the day of his coming? 
And who can stand when he appears? 
For he is like the refiner’s fire, or like 
the fuller’s lye. He will sit refining and 
purifying silver, and he will purify the 
sons of Levi, Refining them like gold or 
like silver that they may offer due sacri-
fice to the LORD. Then the sacrifice of 
Judah and Jerusalem will please the 
LORD, as in the days of old, as in years 
gone by.  

The word of the Lord. 

All: Thanks be to God. 

RESPONSORIAL PSALM Luke 1 

Esto dice el Señor: “He aquí que yo en-
vío a mi mensajero. Él preparará el ca-
mino delante de mí. De improviso en-
trará en el santuario el Señor, a quien 
ustedes buscan, el mensajero de la 
alianza a quien ustedes desean. Miren: 
Ya va entrando, dice el Señor de los 
ejércitos. 

¿Quién podrá soportar el día de su veni-
da? ¿Quién quedará en pie cuando apa-
rezca? Será como fuego de fundición, 
como la lejía de los lavanderos. Se sen-
tará como un fundidor que refina la 
plata; como a la plata y al oro, refinará 
a los hijos de Leví y así podrán ellos 
ofrecer, como es debido, las ofrendas al 
Señor. Entonces agradará al Señor la 
ofrenda de Judá y de Jerusalén, como 
en los días pasados, como en los años 
antiguos”. 

The word of the Lord. 

All: Thanks be to God. 



HOMILY Most Reverend David J. Walkowiak 

Simeon came in the Spirit into the tem-
ple; and when the parents brought in 
the child Jesus to perform the custom 
of the law in regard to him, he took 
him into his arms and blessed God, 
saying: 

“Now, Master, you may let your serv-
ant go in peace, according to your 
word, for my eyes have seen your sal-
vation, which you prepared in the sight 
of all the peoples: a light for revelation 
to the Gentiles, and glory for your peo-
ple Israel.”  

The child’s father and mother were 
amazed at what was said about him; 
and Simeon blessed them and said to 
Mary his mother, “Behold, this child is 
destined for the fall and rise of many in 
Israel, and to be a sign that will be con-
tradicted —and you yourself a sword 
will pierce— so that the thoughts of 
many hearts may be revealed.”  

The Gospel of the Lord. 

All: Praise to You, Lord Jesus Christ.  

GOSPEL Luke 2:27-35 

GOSPEL ACCLAMATION Mode VI 

Movido por el Espíritu, Simeón fue al 
templo, y cuando José y María entraban 
con el niño Jesús para cumplir con lo 
prescrito por la ley, Simeón lo tomó en 
brazos y bendijo a Dios, diciendo: 

“Señor, ya puedes dejar morir en paz a tu 
siervo, según lo que me habías prometi-
do, porque mis ojos han visto a tu Salva-
dor, al que has preparado para bien de 
todos los pueblos; luz que alumbra a las 
naciones y gloria de tu pueblo, Israel”.   

El padre y la madre del niño estaban ad-
mirados de semejantes palabras. Simeón 
los bendijo, y a María, la madre de Jesús, 
le anunció: “Este niño ha sido puesto 
para ruina y resurgimiento de muchos en 
Israel, como signo que provocará contra-
dicción, para que queden al descubierto 
los pensamientos de todos los corazones. 
Y a ti, una espada te atravesará el alma”. 

The Gospel of the Lord. 

All: Praise to You, Lord Jesus Christ.  



PRAYER OF THE FAITHFUL Response: Lord, hear our prayer. 
Te rogamos, Señor.  

For God’s continued blessings on the lead-
ership of Pope Francis, our bishops, 
priests, deacons and all those who serve in 
the Church, in our diocese and in the 
world.  
We pray to the Lord. 

Que las bendiciones de Dios continúen 
sobre el liderazgo del Papa Francisco, 
nuestros obispos, los sacerdotes, los diá-
conos y todos los que sirven en nuestra 
iglesia, nuestra diócesis, y en el mundo. 
Roguemos al Señor. 

For leaders of countries, that they will 
work together to bring about peace and 
justice in our world.   
We pray to the Lord. 

Por los líderes de los países, que trabajen 
juntos en lograr la paz y la justicia en nues-
tro mundo.   
Roguemos al Señor.  

For our school leaders, teachers, students, 
support staff and parents, that they may 
continue to grow in their friendship with 
Jesus Christ through the ministry of Catho-
lic schools.   
We pray to the Lord. 

Por nuestros líderes escolares, maestros, 
estudiantes, personal de apoyo y padres, 
para que puedan continuar creciendo en 
su amistad con Jesucristo a través del mi-
nisterio de las escuelas católicas.   
Roguemos al Señor. 

For all those who are burdened with pov-
erty, strife, or violence, may they experi-
ence the merciful touch of Jesus through 
our efforts. 
We pray to the Lord. 

Por aquellos que están experimentando la 
pobreza, los conflictos, o violencia, para 
que experimenten la misericordia de Jesús 
a través de nuestros esfuerzos.  
Roguemos al Señor  

For all the prayers we hold in the silence 
of our hearts. May God in his infinite mer-
cy hear and respond to our prayers.   
We pray to the Lord.  

Por todas las intenciones que mantene-
mos en el silencio de nuestros corazones. 
Que Dios en su infinita misericordia escu-
che y responda a nuestras oraciones.  
Roguemos al Señor. 

For those who have died and gone before 
us into the unveiled presence of God, 
that they may rest in the unending peace 
of Christ. 
We pray to the Lord. 

Por los que han muerto y han ido antes 
que nosotros a la presencia de Dios, para 
que descansen en la paz eterna de Cristo.  
Roguemos al Señor 



L I T U R G Y   O F   T H E   E U C H A R I S T 

  
PREPARATION OF THE GIFTS Ave Maria 

arr. Daniel Kantor 

HOLY, HOLY, HOLY  

EUCHARISTIC PRAYER Mass of Creation 



GREAT AMEN  

MEMORIAL ACCLAMATION  



C O M M U N I O N   R I T E 

THE LORD'S PRAYER  

SIGN OF PEACE  

BREAKING OF THE BREAD Mass of Creation 

HOLY COMMUNION Thee We Adore / Adoro Te Devote 
arr. R. Johnson; text. St. Thomas Aquinas  

 Gift of Finest Wheat 

over... 



PRAYER AFTER COMMUNION  

CLOSING REMARKS  

BLESSING AND DISMISSAL  



SENDING FORTH Hail, Holy Queen 
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